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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-
rapporten for regnskabsåret 1. maj 2020 - 30. april
2021 for Danish Technology Center-Dantech ApS.

The Executive Board has today considered and
adopted the Annual Report of Danish Technology
Center-Dantech ApS for the financial year 1 May
2020 - 30 April 2021.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-
regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter min opfattelse et retvisende
billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle
stilling pr. 30. april 2021 samt af resultatet af selska-
bets aktiviteter for 2020/21.

In my opinion the Financial Statements give a true
and fair view of the financial position at 30 April
2021 of the Company and of the results of the Com-
pany operations for 2020/21.

Ledelsesberetningen indeholder efter min opfattelse
en retvisende redegørelse for de forhold, beretningen
omhandler.

In my opinion, Management's Review includes a
true and fair account of the matters addressed in
the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-
kendelse.

I recommend that the Annual Report be adopted at
the Annual General Meeting.

Gilleleje, den 28. oktober 2021
Gilleleje, 28 October 2021

Direktion      
Executive Board

Mette Kristina Joensen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i Danish Technology Center-
Dantech ApS

To the Shareholder of Danish Technology Center-
Dantech ApS

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-
sende billede af selskabets aktiver, passiver og finan-
sielle stilling pr. 30. april 2021 samt af resultatet af
selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. maj 2020 -
30. april 2021 i overensstemmelse med årsregnskabs-
loven.

In our opinion, the Financial Statements give a true
and fair view of the financial position of the Com-
pany at 30 April 2021 and of the results of the Com-
pany’s operations for the financial year 1 May 2020
- 30 April 2021 in accordance with the Danish Fi-
nancial Statements Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Danish Technology
Center-Dantech ApS for regnskabsåret 1. maj 2020 -
30. april 2021, der omfatter resultatopgørelse,
balance, egenkapitalopgørelse og noter, herunder an-
vendt regnskabspraksis (”regnskabet”).

We have audited the Financial Statements of
Danish Technology Center-Dantech ApS for the
financial year 1 May 2020 - 30 April 2021, which
comprise income statement, balance sheet,
statement of changes in equity and notes, including
a summary of significant accounting policies (”the
Financial Statements”).

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og de yderlige-
re krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar
ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet
i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors ansvar for re-
visionen af regnskabet”. Vi er uafhængige af selskabet
i overensstemmelse med International Ethics Stan-
dards Board for Accountants´ internationale ret-
ningslinjer for revisorers etiske adfærd (IESBA Code)
og de yderligere etiske krav, der er gældende i
Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske
forpligtelser i henhold til disse krav og IESBA Code.
Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis
er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores kon-
klusion.

We conducted our audit in accordance with Interna-
tional Standards on Auditing (ISAs) and the additio-
nal requirements applicable in Denmark. Our re-
sponsibilities under those standards and require-
ments are further described in the ”Auditor’s re-
sponsibilities for the audit of the Financial State-
ments” section of our report. We are independent
of the Company in accordance with the Internatio-
nal Ethics Standards Board for Accountants’ Inter-
national Code of Ethics for Professional Accoun-
tants (IESBA Code) and the additional ethical re-
quirements applicable in Denmark, and we have ful-
filled our other ethical responsibilities in accor-
dance with these requirements and the IESBA
Code. We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our opinion.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke ledel-
sesberetningen, og vi udtrykker ingen form for kon-
klusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the Financial Statements does not
cover Management’s Review, and we do not express
any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er det
vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den for-
bindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsent-
ligt inkonsistent med regnskabet eller vores viden op-
nået ved revisionen eller på anden måde synes at
indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial State-
ments, our responsibility is to read Management’s
Review and, in doing so, consider whether Manage-
ment’s Review is materially inconsistent with the Fi-
nancial Statements or our knowledge obtained
during the audit, or otherwise appears to be materi-
ally misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesbe-
retningen indeholder krævede oplysninger i henhold
til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management’s Review provides the infor-
mation required under the Danish Financials State-
ments Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse,
at ledelsesberetningen er i overensstemmelse med
årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse
med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væ-
sentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,
Management’s Review is in accordance with the
Financial Statements and has been prepared in ac-
cordance with the requirements of the Danish Fi-
nancial Statements Act. We did not identify any ma-
terial misstatement in Management’s Review.

Ledelsens ansvar for regnskabet Management’s responsibilities for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-
skab, der giver et retvisende billede i overensstemmel-
se med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere
ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser
for nødvendig for at udarbejde et regnskab uden væ-
sentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes be-
svigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of fi-
nancial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements
Act, and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation
of financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen ansvar-
lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte drif-
ten; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift,
hvor dette er relevant; samt at udarbejde regnskabet
på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift,
medmindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet reali-

In preparing the Financial Statements, Manage-
ment is responsible for assessing the Company’s
ability to continue as a going concern, disclosing, as
applicable, matters related to going concern and
using the going concern basis of accounting in pre-
paring the Financial Statements unless Manage-
ment either intends to liquidate the Company or to
cease operations, or has no realistic alternative but

3

Pe
nn

eo
 d

ok
um

en
tn

øg
le

: B
ZS

0U
-D

PN
1Z

-H
H

M
CS

-V
EC

U
J-

P4
CV

M
-1

ZL
Y7



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

stisk alternativ end at gøre dette. cease operations, or has no realistic alternative but
to do so.

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet Auditor’s responsibilities for the audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
regnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinforma-
tion, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl,
og at afgive en revisionspåtegning med en konklu-
sion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af sikker-
hed, men er ikke en garanti for, at en revision, der ud-
føres i overensstemmelse med internationale standar-
der om revision og de yderligere krav, der er gælden-
de i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinforma-
tion, når sådan findes. Fejlinformationer kan opstå
som følge af besvigelser eller fejl og kan betragtes
som væsentlige, hvis det med rimelighed kan forven-
tes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på de
økonomiske beslutninger, som brugerne træffer på
grundlag af regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the Financial Statements as a whole
are free from material misstatement, whether due
to fraud or error, and to issue an auditor’s report
that includes our opinion. Reasonable assurance is
a high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark will
always detect a material misstatement when it
exists. Misstatements can arise from fraud or error
and are considered material if, individually or in
the aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on
the basis of these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmel-
se med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark, fore-
tager vi faglige vurderinger og opretholder professio-
nel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgement and
maintain professional scepticism throughout the
audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig
fejlinformation i regnskabet, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører
revisionshandlinger som reaktion på disse risici
samt opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og
egnet til at danne grundlag for vores konklusion.
Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlinforma-
tion forårsaget af besvigelser er højere end ved væ-
sentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet besvi-
gelser kan omfatte sammensværgelser, dokument-
falsk, bevidste udeladelser, vildledning eller til-
sidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material misstate-
ment of the Financial Statements, whether due
to fraud or error, design and perform audit pro-
cedures responsive to those risks, and obtain
audit evidence that is sufficient and appropriate
to provide a basis for our opinion. The risk of
not detecting a material misstatement resulting
from fraud is higher than for one resulting from
error as fraud may involve collusion, forgery, in-
tentional omissions, misrepresentations, or the
override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med re-
levans for revisionen for at kunne udforme revi-

 Obtain an understanding of internal control rele-
vant to the audit in order to design audit proce-
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

sionshandlinger, der er passende efter omstændig-
hederne, men ikke for at kunne udtrykke en kon-
klusion om effektiviteten af selskabets interne kon-
trol.

dures that are appropriate in the circumstances,
but not for the purpose of expressing an opinion
on the effectiveness of the Company’s internal
control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som
er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de
regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysnin-
ger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting poli-
cies used and the reasonableness of accounting
estimates and related disclosures made by
Management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af regn-
skabet på grundlag af regnskabsprincippet om
fortsat drift er passende, samt om der på grundlag
af det opnåede revisionsbevis er væsentlig usikker-
hed forbundet med begivenheder eller forhold,
der kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne
til at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores revi-
sionspåtegning gøre opmærksom på oplysninger
herom i regnskabet eller, hvis sådanne oplysnin-
ger ikke er tilstrækkelige, modificere vores konklu-
sion. Vores konklusioner er baseret på det revi-
sionsbevis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder eller
forhold kan dog medføre, at selskabet ikke længe-
re kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of Manage-
ment’s use of the going concern basis of accoun-
ting in preparing the Financial Statements and,
based on the audit evidence obtained, whether a
material uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt on
the Company’s ability to continue as a going
concern. If we conclude that a material uncer-
tainty exists, we are required to draw attention
in our auditor’s report to the related disclosures
in the Financial Statements or, if such disclo-
sures are inadequate, to modify our opinion.
Our conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s report.
However, future events or conditions may cause
the Company to cease to continue as a going
concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,
struktur og indhold af regnskabet, herunder note-
oplysningerne, samt om regnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og begivenheder på
en sådan måde, at der gives et retvisende billede
heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure and
contents of the Financial Statements, including
the disclosures, and whether the Financial State-
ments represent the underlying transactions
and events in a manner that gives a true and fair
view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt
andet det planlagte omfang og den tidsmæssige place-
ring af revisionen samt betydelige revisionsmæssige
observationer, herunder eventuelle betydelige mang-
ler i intern kontrol, som vi identificerer under revisio-
nen.

We communicate with those charged with gover-
nance regarding, among other matters, the planned
scope and timing of the audit and significant audit
findings, including any significant deficiencies in in-
ternal control that we identify during our audit.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Hillerød, den 28. oktober 2021
Hillerød, 28 October 2021

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Michael Krath
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne34155
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Danish Technology Center-Dantech ApS
The Company Hillerødvejen 55

DK-3250 Gilleleje

Telefon: + 45 45763636
Telephone:
E-mail: kj@d-tech.dk
E-mail:
Hjemmeside: www.d-tech.dk
Website:

CVR-nr.: 79 17 27 15
CVR No:
Regnskabsperiode: 1. maj - 30. april
Financial period: 1 May - 30 April
Regnskabsår: 36. regnskabsår
Financial year: 36th financial year
Hjemstedskommune: Gribskov
Municipality of reg. office: Rudersdal

Direktion Mette Kristina Joensen
Executive Board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Milnersvej 43
DK-3400 Hillerød

Pengeinstitut Nykredit Bank
Bankers

7

Pe
nn

eo
 d

ok
um

en
tn

øg
le

: B
ZS

0U
-D

PN
1Z

-H
H

M
CS

-V
EC

U
J-

P4
CV

M
-1

ZL
Y7



Ledelsesberetning
Management’s Review

Væsentligste aktiviteter Key activities

Danish Tecnology Center - Dantech ApS er et
ingeniør-/handelsfirma med følgende
sektoraktiviteter: 

Udvikling, design og konstruktion til
levnedsmiddelindustrien af:
- Proces-systemanlæg
- Biproduktproces-systemanlæg
- Renere teknologi-systemanlæg
- Spildevandsrensnings-systemanlæg
- Ingeniørassistance.

Danish Technology Center – Dantech ApS is an
engineering/trading firm with the following sector
activities: 

Development, design and construction to the food
industry of:
- Process systems
- By-product recovery systems
- Cleaner technology systems
- Waste water treatment systems
- Engineering assistance.

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2020/21 udviser et
overskud på DKK 717.797, og selskabets balance pr.
30. april 2021 udviser en egenkapital på DKK
4.322.046.

The income statement of the Company for 2020/21
shows a profit of DKK 717,797, and at 30 April 2021
the balance sheet of the Company shows equity of
DKK 4,322,046.

Selskabet har været påvirket af Covid-19 og grundet
statens krav om isolation af medarbejdere både i
Danmark og i udlandet, samt diverse nedlukninger
har der været uforudsigelige ekstra omkostninger på
over TDKK 800 direkte forårsaget af dette.

The company has been affected by Covid-19 and
due to the state's requirements for isolation of
employees both in Denmark and abroad, as well as
various closures, there have been unpredictable
additional costs of more than TDKK 800 directly
caused by this.

Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty relating to recognition and
measurement

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning
og måling i årsrapporten.

Recognition and measurement in the Annual
Report have not been subject to any uncertainty.

Usædvanlige forhold Unusual events

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr.
30. april 2021 samt resultatet af selskabets aktiviteter
for 2020/21 er ikke påvirket af usædvanlige forhold.

The financial position at 30 April 2021 of the
Company and the results of the activities of the
Company for the financial year for 2020/21 have
not been affected by any unusual events.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,
som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-
rapporten.

No events materially affecting the assessment of the
Annual Report have occurred after the balance
sheet date.
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Resultatopgørelse 1. maj  - 30. april
Income Statement 1 May  - 30 April

Note 2020/21
DKK

2019/20
DKK

Bruttofortjeneste 4.340.698 3.472.535
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 3 -2.593.081 -2.190.156
Staff expenses

Resultat før afskrivninger 1.747.617 1.282.379
Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 4 -812.720 -813.194
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment
Andre driftsomkostninger 0 -24.304
Other operating expenses

Resultat før finansielle poster
5

934.897 444.881
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 10.759 21.301
Financial income
Finansielle omkostninger 6 -278.449 -166.639
Financial expenses

Resultat før skat 667.207 299.543
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 7 50.590 -75.038
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 717.797 224.505
Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Årets henlæggelse til andre reserver 2.134.998 -420.729
Transfer for the year to other reserves

Overført resultat -1.417.201 645.234
Retained earnings

717.797 224.505
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Balance 30. april
Balance Sheet 30 April

Aktiver
Assets

Note 2020/21
DKK

2019/20
DKK

Færdiggjorte udviklingsprojekter 7.086.629 4.449.452
Completed development projects

Immaterielle anlægsaktiver 8 7.086.629 4.449.452
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 96.523 142.123
Other fixtures and fittings, tools and equipment
Indretning af lejede lokaler 184.224 311.948
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 9 280.747 454.071
Property, plant and equipment

Deposita 361.497 361.500
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 10 361.497 361.500
Fixed asset investments

Anlægsaktiver 7.728.873 5.265.023
Fixed assets

Råvarer og hjælpematerialer 2.289.834 2.537.386
Raw materials and consumables
Færdigvarer og handelsvarer 1.402.000 1.402.000
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 3.691.834 3.939.386
Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 2.943.226 7.583.929
Trade receivables
Andre tilgodehavender 118.455 0
Other receivables
Tilgodehavende selskabsskat hos tilknyttede virksomheder 65.177 60.744
Corporation tax receivable from group enterprises
Periodeafgrænsningsposter 11.185 0
Prepayments

Tilgodehavender 3.138.043 7.644.673
Receivables
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Balance 30. april
Balance Sheet 30 April

Aktiver
Assets

Note 2020/21
DKK

2019/20
DKK

Likvide beholdninger 67.969 1.800
Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 6.897.846 11.585.859
Current assets

Aktiver 14.626.719 16.850.882
Assets
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Balance 30. april
Balance Sheet 30 April

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2020/21
DKK

2019/20
DKK

Selskabskapital 125.000 125.000
Share capital
Reserve for udviklingsomkostninger 5.282.427 3.147.429
Reserve for development costs
Overført resultat -1.085.381 331.821
Retained earnings

Egenkapital 4.322.046 3.604.250
Equity

Hensættelse til udskudt skat 1.177.924 1.163.337
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser 1.177.924 1.163.337
Provisions

Anden gæld 94.610 64.527
Other payables

Langfristede gældsforpligtelser 12 94.610 64.527
Long-term debt

Kreditinstitutter 1.369.297 4.011.405
Credit institutions
Leverandører af varer og tjenesteydelser 2.462.564 1.707.097
Trade payables
Gæld til tilknyttede virksomheder 3.505.359 3.587.987
Payables to group enterprises
Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 2.282 599.271
Payables to owners and Management
Anden gæld 12 1.692.637 2.113.008
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 9.032.139 12.018.768
Short-term debt

Gældsforpligtelser 9.126.749 12.083.295
Debt

Passiver 14.626.719 16.850.882
Liabilities and equity

Kapitalberedskab 1

Usikkerhed ved indregning og måling 2

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 13
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Balance 30. april
Balance Sheet 30 April

Passiver
Liabilities and equity

Note

Contingent assets, liabilities and other financial obligations
Nærtstående parter 14
Related parties
Anvendt regnskabspraksis 15
Accounting Policies

14
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Egenkapitalopgørelse

Statement of Changes in Equity

Selskabskapital

Reserve for
udviklings-

omkostninger
Overført
resultat I alt

Share capital Reserve for
development

costs

Retained earnings Total

DKK DKK DKK DKK

Egenkapital 1. maj 125.000 3.147.429 331.820 3.604.249
Equity at 1 May
Årets udviklingsomkostninger 0 2.134.998 0 2.134.998
Development costs for the year
Årets resultat 0 0 -1.417.201 -1.417.201
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. april 125.000 5.282.427 -1.085.381 4.322.046
Equity at 30 April
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

1 Kapitalberedskab

Selskabets samlede kreditramme er udnyttet pr. 30. april 2021. Det er væsentligt løbende at vurdere selskabets
likviditetsbehov og det er ledelsens vurdering, at det nuværende kapitalberedskab er tilstrækkeligt  for at
opretholde de nuværende driftsaktiviteter.
The company's total credit line has been utilized per. 30 April 2021. It is important to assess the company's liquidity needs on

an ongoing basis and it is the management's assessment that the current capital resources are sufficient to maintain the

current operating activities.

2 Usikkerhed ved indregning og måling

I regnskabet er der pr. 30. april 2021 et tilgodehavende på TDKK 2.943 vedrørende selskabets debitorer.
Ledelsens forventer, ikke at skulle nedskrive yderligere på debitorerne end de allerede foretagne, samt at
debitorerne er i stand til at betale mellemværendet på sigt.

Der er forhandlinger i gang med de enkelte debitorer, hvor ledelsens forventning er, at disse falder på plads
uden yderligere tab. Ledelsen er af den opfattelse, at forudsætningerne for værdiansættelse af debitorerne er
tilstede, men der som følge af ovenstående forhold er der væsentlig usikkerhed herom.
The Financial Statements show a receivable of DKK 2,943k at 30 April 2021 regarding the Company’s debtors. Management

expects not having to make any write-down of its receivables other than the write-down already made and that the debtors will

be able to pay their balances in the long term. Negotiations are ongoing with the individual debtors, and Management expects

that the outcome of these negotiations will not be any additional losses. In Management opinion, the conditions required to

value the receivables exist, but they are subject to uncertainty due to the above comment.

2020/21
DKK

2019/20
DKK

3 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 2.350.031 1.912.164
Wages and salaries
Andre omkostninger til social sikring 28.165 36.303
Other social security expenses
Andre personaleomkostninger 214.885 241.689
Other staff expenses

2.593.081 2.190.156

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 3 3
Average number of employees
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2020/21
DKK

2019/20
DKK

4 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger af immaterielle anlægsaktiver 639.396 639.396
Amortisation of intangible assets

Afskrivninger af materielle anlægsaktiver 173.324 173.798
Depreciation of property, plant and equipment

812.720 813.194

5 Særlige poster
Special items

Der har i regnskabsåret været afholdt yderligere udgifter grundet Covid-19 situationen med TDKK 806,
omfattende ekstra omkostninger til underleverandører, rejseomkostninger mv.
During the financial year, additional expenses were incurred due to the Covid-19 situation with TDKK 806, extensive extra

costs for subcontractors, travel costs, etc.

6 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder 4.054 4.924
Interest paid to group enterprises

Andre finansielle omkostninger 242.064 159.321
Other financial expenses

Kursreguleringer omkostninger 32.331 2.394
Exchange adjustments, expenses

278.449 166.639

7 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat -65.177 -60.744
Current tax for the year

Årets udskudte skat 14.587 135.782
Deferred tax for the year

-50.590 75.038
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

8 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Færdiggjorte ud-
viklingsprojekter

Completed
development

projects
DKK

Kostpris 1. maj 13.919.978
Cost at 1 May
Tilgang i årets løb 3.276.573
Additions for the year

Kostpris 30. april 17.196.551
Cost at 30 April

Ned- og afskrivninger 1. maj 9.470.526
Impairment losses and amortisation at 1 May
Årets afskrivninger 639.396
Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 30. april 10.109.922
Impairment losses and amortisation at 30 April

Regnskabsmæssig værdi 30. april 7.086.629
Carrying amount at 30 April

Udviklingsomkostningerne omfatter udvikling i forbindelse COD-reduktion uden kemikalier samt en applikation
indenfor fodercentraler. Endvidere udvikling af nyt innovativt bæredygtigt fødevareprodukt, gennem ny teknologi
og nye processer.
Completed developments projects includes development  in COD-reduktion without chemicals and a application within feed

centers. Furthermore development of innovative sustainable new food product, through new technology and process

18
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

9 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,
driftsmateriel og

inventar
Indretning af le-

jede lokaler I alt
Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

Total

DKK DKK DKK

Kostpris 1. maj 1.896.305 2.048.575 3.944.880
Cost at 1 May

Kostpris 30. april 1.896.305 2.048.575 3.944.880
Cost at 30 April

Ned- og afskrivninger 1. maj 1.754.182 1.736.627 3.490.809
Impairment losses and depreciation at 1 May
Årets afskrivninger 45.600 127.724 173.324
Depreciation for the year

Ned- og afskrivninger 30. april 1.799.782 1.864.351 3.664.133
Impairment losses and depreciation at 30 April

Regnskabsmæssig værdi 30. april 96.523 184.224 280.747
Carrying amount at 30 April

10 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Deposita
Deposits

DKK

Kostpris 1. maj 361.497
Cost at 1 May

Kostpris 30. april 361.497
Cost at 30 April

Regnskabsmæssig værdi 30. april 361.497
Carrying amount at 30 April
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2020/21
DKK

2019/20
DKK

11 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress

Salgsværdi af igangværende arbejder 0 5.481.392
Selling price of work in progress

Faktureret acontobetalinger 0 -5.481.392
Payments received on account

0 0
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

12 Langfristede gældsforpligtelser
Long-term debt

Afdrag, der forfalder inden for 1 år, er opført under kortfristede gældsforpligtelser. Øvrige forpligtelser er
indregnet under langfristede gældsforpligtelser.
Payments due within 1 year are recognised in short-term debt. Other debt is recognised in long-term debt.

Gældsforpligtelserne forfalder efter nedenstående orden:
The debt falls due for payment as specified below:

2020/21
DKK

2019/20
DKK

Anden gæld
Other payables

Mellem 1 og 5 år 94.610 64.527
Between 1 and 5 years

Langfristet del 94.610 64.527
Long-term part

Øvrig kortfristet gæld 1.692.637 2.113.008
Other short-term payables

1.787.247 2.177.535
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2020/21
DKK

2019/20
DKK

13 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pant og sikkerhedsstillelse
Charges and security

Følgende aktiver er stillet til sikkerhed for bankforbindelser:
The following assets have been placed as security with bankers

Virksomhedspant DKK 1.500.000 i driftsmidler, varelagre, debitorer,
goodwill mv. 14.363.933 16.912.493
Floating charge, DKK 1,500,000, in fixtures, fittings, inventories, receivables,
goodwill.

Leje- og leasingforpligtelser
Rental and lease obligations

Huslejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 6 mdr. 381.000 531.000
Lease obligations, period of non-terminability 6 months

Andre eventualforpligtelser
Other contingent liabilities

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Det samlede beløb
for skyldig selskabsskat fremgår af årsrapporten for Danish Technology Center Holding ApS, der er administra-
tionsselskab i forhold til sambeskatningen. Koncernens selskaber hæfter endvidere solidarisk for danske kilde-
skatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat. Eventuelle senere korrektioner til selskabsskatter og kilde-
skatter kan medføre at selskabets hæftelse udgør et større beløb.
The Danish group companies are jointly and severally liable for tax on the Group's jointly taxed income for 2021.

14 Nærtstående parter
Related parties

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5%
af selskabskapitalen:
The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Danish Technology Center Holding ApS, Hillerødvejen 55, 3250 Gilleleje
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Årsrapporten for Danish Technology Center-Dantech
ApS for 2020/21 er udarbejdet i overensstemmelse
med årsregnskabslovens bestemmelser for virksomhe-
der i regnskabsklasse B.

The Annual Report of Danish Technology Center-
Dantech ApS for 2020/21 has been prepared in
accordance with the provisions of the Danish Finan-
cial Statements Act applying to enterprises of repor-
ting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold
til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged
from last year.

Årsregnskab for 2020/21 er aflagt i DKK. The Financial Statements for 2020/21 are
presented in DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,
at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-
ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der måles
til dagsværdi eller amortiseret kostpris. Endvidere
indregnes i resultatopgørelsen alle omkostninger, der
er afholdt for at opnå årets indtjening, herunder af-
skrivninger, nedskrivninger og hensatte forpligtelser
samt tilbageførsler som følge af ændrede regnskabs-
mæssige skøn af beløb, der tidligere har været indreg-
net i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement
as earned. Furthermore, value adjustments of finan-
cial assets and liabilities measured at fair value or
amortised cost are recognised. Moreover, all
expenses incurred to achieve the earnings for the
year are recognised in the income statement, inclu-
ding depreciation, amortisation, impairment losses
and provisions as well as reversals due to changed
accounting estimates of amounts that have previous-
ly been recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde
selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is
probable that future economic benefits attributable
to the asset will flow to the Company, and the value
of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå
selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-
lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when
it is probable that future economic benefits will
flow out of the Company, and the value of the lia-
bility can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-
pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-
post nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at cost.
Subsequently, assets and liabilities are measured as
described for each item below.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Som præsentationsvaluta benyttes danske kroner.
Alle andre valutaer anses som fremmed valuta.

Danish kroner is used as the presentation currency.
All other currencies are regarded as foreign
currencies.

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-
aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der
opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som
en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are translated at
the exchange rates at the dates of transaction.
Exchange differences arising due to differences
between the transaction date rates and the rates at
the dates of payment are recognised in financial
income and expenses in the income statement.
Where foreign exchange transactions are con-
sidered hedging of future cash flows, the value
adjustments are recognised directly in equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-
en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen
mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet
for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes
i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og
omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items in
foreign currencies that have not been settled at the
balance sheet date are translated at the exchange
rates at the balance sheet date. Any differences
between the exchange rates at the balance sheet
date and the rates at the time when the receivable
or the debt arose are recognised in financial income
and expenses in the income statement.

Resultatopgørelsen Income Statement
Nettoomsætning Revenue

Ved salg af varer indregnes nettoomsætning, når
fordele og risici vedrørende de solgte varer er over-
gået til køber, nettoomsætningen kan måles pålide-
ligt og det er sandsynligt, at de økonomiske fordele
ved salget vil tilgå selskabet.

Revenue from the sale of goods is recognised when
the risks and rewards relating to the goods sold
have been transferred to the purchaser, the revenue
can be measured reliably and it is probable that the
economic benefits relating to the sale will flow to
the Company.

Igangværende arbejder for fremmed regning
(entreprisekontrakter) indregnes i takt med, at
produktionen udføres, hvorved nettoomsætningen
svarer til salgsværdien af årets udførte arbejder (pro-

Contract work in progress (construction contracts)
is recognised at the rate of completion, which
means that revenue equals the selling price of the
work completed for the year (percentage-of-
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

duktionsmetoden). Denne metode anvendes, når de
samlede indtægter og omkostninger på entreprisekon-
trakten og færdiggørelsesgraden på balancedagen
kan opgøres pålideligt, og det er sandsynligt, at de
økonomiske fordele, herunder betalinger, vil tilgå
selskabet. Som færdiggørelsesgrad anvendes afholdte
omkostninger i forhold til de forventede samlede om-
kostninger på entreprisekontrakten.

completion method). This method is applied when
total revenues and expenses in respect of the con-
tract and the stage of completion at the balance
sheet date can be measured reliably, and it is pro-
bable that the economic benefits, including pay-
ments, will flow to the Company. The stage of com-
pletion is determined on the basis of the ratio
between the expenses incurred and the total expec-
ted expenses of the contract.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag
og indregnes eksklusive moms og med fradrag af
rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is measured at the consideration received
and is recognised exclusive of VAT and net of
discounts relating to sales.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Expenses for raw materials and
consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer inde-
holder det forbrug af råvarer og hjælpematerialer,
der er anvendt for at opnå virksomhedens netto-
omsætning.

Expenses for raw materials and consumables com-
prise the raw materials and consumables consumed
to achieve revenue for the year.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder
omkostninger til distribution, salg, reklame,
administration, administration, lokaler, tab på
debitorer, mv.

Other external expenses comprise indirect
production costs and expenses for premises, sales
and distribution as well as office expenses, etc.

Bruttofortjeneste Gross profit/loss

Bruttofortjeneste opgøres med henvisning til årsregn-
skabslovens § 32 som et sammendrag af
nettoomsætning, andre driftsindtægter,
omkostninger til råvarer og hjælpematerialer og
andre eksterne omkostninger.

With reference to section 32 of the Danish Finan-
cial Statements Act, gross profit/loss is calculated
as a summary of revenue, other operating income,
expenses for raw materials and consumables and
other external expenses.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-
ninger samt lønafhængige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as well
as payroll expenses.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-
skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-
aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise amortisation, depreciation and impair-
ment of intangible assets and property, plant and
equipment.

Andre driftsindtægter/-omkostninger Other operating income and expenses

Andre driftsindtægter og andre driftsomkostninger
omfatter regnskabsposter af sekundær karakter i for-
hold til selskabets hovedaktivitet, herunder avance
og tab ved salg af immaterielle og materielle anlægs-
aktiver.

Other operating income and other operating expen-
ses comprise items of a secondary nature to the
main activities of the Company, including gains and
losses on the sale of intangible assets and property,
plant and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-
sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in
the income statement at the amounts relating to the
financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og
forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-
gørelsen med den del, der kan henføres til årets
resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,
der kan henføres til posteringer direkte på egen-
kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the year
and changes in deferred tax for the year. The tax
attributable to the profit for the year is recognised
in the income statement, whereas the tax
attributable to equity transactions is recognised
directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med 100% ejede dansk
modervirksomhed. Selskabsskatten fordeles mellem
de sambeskattede selskaber i forhold til disses skatte-
pligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with wholly owned
Danish and foreign subsidiaries. The tax effect of
the joint taxation is allocated to enterprises in pro-
portion to their taxable incomes.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Balancen Balance Sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences
Omkostninger på udviklingsprojekter omfatter gager,
afskrivninger og andre omkostninger, der direkte og
indirekte kan henføres til selskabets udviklingsaktivi-
teter.

Costs of development projects comprise salaries,
amortisation and other expenses directly or indirect-
ly attributable to the Company’s development activi-
ties.

Udviklingsprojekter, der er klart definerede og identi-
ficerbare, hvor den tekniske udnyttelsesgrad, tilstræk-
kelige ressourcer og et potentielt fremtidigt marked
eller udviklingsmulighed i virksomheden kan påvises,
og hvor det er hensigten at fremstille, markedsføre
eller anvende projektet, indregnes som immaterielle
anlægsaktiver, såfremt der er tilstrækkelig sikkerhed
for, at kapitalværdien af den fremtidige indtjening
kan dække produktions-, salgs- og administrations-
omkostninger samt selve udviklingsomkostningerne.

Development projects that are clearly defined and
identifiable and in respect of which technical
feasibility, sufficient resources and a potential
future market or development opportunity in the
enterprise can be demonstrated, and where it is the
intention to manufacture, market or use the
project, are recognised as intangible assets. This
applies if sufficient certainty exists that the value in
use of future earnings can cover cost of sales, distri-
bution and administrative expenses involved as
well as the development costs.

Udviklingsprojekter, der ikke opfylder kriterierne for
indregning i balancen, indregnes som omkostninger i
resultatopgørelsen, i takt med at omkostningerne
afholdes.

Development projects that do not meet the criteria
for recognition in the balance sheet are recognised
as expenses in the income statement as incurred.

Aktiverede udviklingsomkostninger måles til kostpris
med fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger
eller genindvindingsværdi, såfremt denne er lavere.
Et beløb svarende til de indregnede udviklingsom-
kostninger reserveres i posten “Reserve for udvik-
lingsomkostninger“ under egenkapitalen. Reserven
omfatter udelukkende udviklingsomkostninger, som
er indregnet i regnskabsår, der begynder den 1.
januar 2016 eller senere. Reserven reduceres løbende
med af- og nedskrivninger på udviklingsprojekterne.

Capitalised development costs are measured at cost
less accumulated amortisation and impairment
losses or at a lower recoverable amount. An amount
corresponding to the recognised development costs
is allocated to the equity item “Reserve for develop-
ment costs”. The reserve comprises only develop-
ment costs recognised in financial years beginning
on or after 1 January 2016. The reserve is reduced
by amortisation of and impairment losses on the
development projects on a continuing basis.

Aktiverede udviklingsomkostninger afskrives fra tids-
punktet for færdiggørelsen lineært over den periode,

As of the date of completion, capitalised
development costs are amortised on a straight-line
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

hvori udviklingsarbejdet forventes at frembringe øko-
nomiske fordele. Afskrivningsperioden udgør 7-10 år.

basis over the period of the expected economic
benefit from the development work. The amortisa-
tion period is 7-10 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at
cost less accumulated depreciation and less any
accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-
ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-
punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses
directly related to the acquisition up until the time
when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris
reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært
over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any residual
value is calculated on a straight-line basis over the
expected useful lives of the assets, which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år
Bygninger, indretning af lejede lokaler 10 år

Other fixtures and fittings, tools and
equipment 3-5 years
Leasehold improvements 10 years

Restværdierne for anlægsaktiverne er fastsat til nul. The fixed assets’ residual values are determined at
nil.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og
materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at
afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud
over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets and pro-
perty, plant and equipment are reviewed on an
annual basis to determine whether there is any indi-
cation of impairment other than that expressed by
amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til den
lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower
recoverable amount.

Finansielle anlægsaktiver Fixed asset investments

Finansielle anlægsaktiver omfatter deposita. Fixed asset investments consist of deposit.

28

Pe
nn

eo
 d

ok
um

en
tn

øg
le

: B
ZS

0U
-D

PN
1Z

-H
H

M
CS

-V
EC

U
J-

P4
CV

M
-1

ZL
Y7



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er
lavere.

Inventories are measured at the lower of cost under
the FIFO method and net realisable value.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
opgøres til det beløb, som forventes at kunne ind-
bringes ved salg i normal drift med fradrag af salgs-
omkostninger. Nettorealisationsværdien opgøres
under hensyntagen til omsættelighed, ukurans og ud-
vikling i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is calculated
at the amount expected to be generated by sale of
the inventories in the process of normal operations
with deduction of selling expenses. The net reali-
sable value is determined allowing for market-
ability, obsolescence and development in expected
selling price.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpema-
terialer omfatter købspris med tillæg af hjemtagelses-
omkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and con-
sumables equals landed cost.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer
under fremstilling omfatter kostpris for råvarer, hjæl-
pematerialer og direkte løn.

The cost of finished goods and work in progress
comprises the cost of raw materials, consumables
and direct labour.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender indregnes i balancen til amortiseret
kostpris, hvilket i al væsentlighed svarer til
pålydende værdi. Der nedskrives til imødegåelse af
forventede tab. 

Receivables are recognised in the balance sheet at
amortised cost, which substantially corresponds
to nominal value. Provisions for estimated bad
debts are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet som aktiver
omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-
rørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise prepaid expenses
concerning rent, insurance premiums, subscrip-
tions and interest.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og for-
pligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte an-
vendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af forpligtel-
sen.

Deferred income tax is measured using the balance
sheet liability method in respect of temporary diffe-
rences arising between the tax bases of assets and
liabilities and their carrying amounts for financial
reporting purposes on the basis of the intended use
of the asset and settlement of the liability, respec-
tively.

Udskudte skatteaktiver måles til den værdi, hvortil
aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-
ning i skat af fremtidig indtjening eller ved modreg-
ning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme
juridiske skatteenhed.

Deferred tax assets are measured at the value at
which the asset is expected to be realised, either by
elimination in tax on future earnings or by set-off
against deferred tax liabilities within the same legal
tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og
skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil
være gældende, når den udskudte skat forventes
udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som
følge af ændringer i skattesatser, indregnes i resultat-
opgørelsen eller i egenkapitalen, når den udskudte
skat vedrører poster, der er indregnet i egenkapita-
len.

Deferred tax is measured on the basis of the tax
rules and tax rates that will be effective under the le-
gislation at the balance sheet date when the de-
ferred tax is expected to crystallise as current tax.
Any changes in deferred tax due to changes to tax
rates are recognised in the income statement or in
equity if the deferred tax relates to items recognised
in equity.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel
skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets
skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere
års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-
skatter. Tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-
ningen indregnes i resultatopgørelsen under finansiel-
le poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-
nised in the balance sheet as the expected taxable in-
come for the year adjusted for tax on taxable in-
comes for prior years and tax paid on account.
Extra payments and repayment under the on-
account taxation scheme are recognised in the in-
come statement in financial income and expenses.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

15 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Lån, som realkreditlån og lån hos kreditinstitutter,
indregnes ved låneoptagelsen til det modtagne
provenu med fradrag af afholdte transaktionsomkost-
ninger. I efterfølgende perioder måles lånene til
amortiseret kostpris, således at forskellen mellem
provenuet og den nominelle værdi indregnes i resul-
tatopgørelsen som en renteomkostning over låneperi-
oden.

Loans, such as mortgage loans and loans from cre-
dit institutions, are recognised initially at the
proceeds received net of transaction expenses
incurred. Subsequently, the loans are measured at
amortised cost; the difference between the proceeds
and the nominal value is recognised as an interest
expense in the income statement over the loan
period.

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-
pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost, sub-
stantially corresponding to nominal value.

31

Pe
nn

eo
 d

ok
um

en
tn

øg
le

: B
ZS

0U
-D

PN
1Z

-H
H

M
CS

-V
EC

U
J-

P4
CV

M
-1

ZL
Y7



Dette dokument er underskrevet digitalt via Penneo.com. Signeringsbeviserne i 
dokumentet er sikret og valideret ved anvendelse af den matematiske hashværdi af 
det originale dokument.  Dokumentet er låst for ændringer og tidsstemplet med et 
certifikat fra en betroet tredjepart. Alle kryptografiske signeringsbeviser er indlejret i 
denne PDF, i tilfælde af de skal anvendes til validering i fremtiden.

Sådan kan du sikre, at dokumentet er originalt
Dette dokument er beskyttet med et Adobe CDS certifikat. Når du åbner dokumentet 

i Adobe Reader, kan du se, at dokumentet er certificeret af Penneo e-signature ser-
vice <penneo@penneo.com>. Dette er din garanti for, at indholdet af dokumentet 
er uændret. 

Du har mulighed for at efterprøve de kryptografiske signeringsbeviser indle-
jret i dokumentet ved at anvende Penneos validator på følgende websted: 
https://penneo.com/validate

Underskrifterne i dette dokument er juridisk bindende. Dokumentet er underskrevet via Penneo™ sikker digital underskrift.
Underskrivernes identiteter er blevet registereret, og informationerne er listet herunder.

“Med min underskrift bekræfter jeg indholdet og alle datoer i dette dokument.”

Mette Kristina Joensen
Direktør
På vegne af: Danish Technology CenterDantech ApS
Serienummer: PID:9208-2002-2-042813719387
IP: 188.183.xxx.xxx
2021-10-29 07:13:47 UTC

Michael Krath
Statsautoriseret revisor
På vegne af: PricewaterhouseCoopers Statsautoriseret…
Serienummer: CVR:33771231-RID:76216989
IP: 34.99.xxx.xxx
2021-10-29 10:26:50 UTC

Mette Kristina Joensen
Dirigent
Serienummer: PID:9208-2002-2-042813719387
IP: 188.183.xxx.xxx
2021-10-29 10:41:15 UTC

Pe
nn

eo
 d

ok
um

en
tn

øg
le

: B
ZS

0U
-D

PN
1Z

-H
H

M
CS

-V
EC

U
J-

P4
CV

M
-1

ZL
Y7


	Resultatopgørelse


  
 
 
 
 
 
 liXo4UgawvfJEHDeNQ1Dxf3Kamvo/Mgrr3/Cy7SjGkQ=


 
c8x4m/mr3KwV6xHZNyRpRtas2CQh+lm/HJGHEbD9Io2epeVdJN/FxqFlBfF1FIzp2rkiVWHtWNhk
9E9OEYIsSYgYFrNocRmAPlIdsmNkM9KQzKMaEfBPmnd1Tb0/6XoHWDPSPKJSjhK1+jAbihNNiIkT
YbB4KWKnxrgT4BNPJN/T8zKJvRDLwkeS6xLJGNyD+WcCeVESCVAqWDm0D7RVO0lGNJjTKetFloQL
4so/5agMj/NzhICglerpbm7mHY7u3xsIj5NsVTxqzThoMajB9BJR+U2eiDVHtN+3cJYTJMrtAuez
prM3NrWS9dVTWa7LAPiO56g+6MaN0rYLKdJNTg==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer UGVubmVvLmNvbQ==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgNi4xOyBXaW42NDsgeDY0KSBBcHBsZVdlYktpdC81MzcuMzYgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBDaHJvbWUvOTUuMC40NjM4LjU0IFNhZmFyaS81MzcuMzY=
  signingRequestId MTA3OTQyOTE=
  document_digests 
  _challenge MTFRUzQtRUVFMUMtSVQxNDEtTU5QU1ktVFdDQkMtR1hCWFU=
  TimeStamp MjAyMS0xMC0yOSAwNzoxMzowMSswMDAw
  identityAssuranceLevel 2

            


  
 
 
 
 
 
 S27azKV9FoglxY6r6vUiOSeqLOoQTpdLhEvDnrCNB7c=


 
a4vPj7g6aEW68bbLFY+HoT6ledCaiZyCGpHZN8+DrmIsociRBvjv8MK0ZxoOHFFgdpCOoe419Igd
Bybdn1HOleLym/qrZ8raKnx6SG71zE6g0OJONCZx19U4DdwQbFvK2f1zdXA17UAeLaV0f+AGoIDa
HPcNfSrjqn7VEzzpA2KdLJOqIhpFrMeTvRVJI4G3FJyEaBvlvcr31i/USfCE8ghZX8tkBNLAmzgj
W4B/xGqYB4wOMiUw45YdwjdG0+lRmo38vzTN05uc7vI8Vg7+Kna0eWH/mWI5AsjZhGQAI/h7ei55
k3uov8YX/mDe9aNbwxY/DBDRmsFdPP/jG6r/XA==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer UGVubmVvLmNvbQ==
  host VUdWdWJtVnZMbU52YlE9PQ==
  openoces_opensign_layout_size_height NzQy
  openoces_opensign_layout_size_width MTQyNA==
  openoces_opensign_layout_color_background MjM4LDIzOCwyMzg=
  signingRequestId TVRBM09UUXlPVEE9
  action c2lnbg==
  openoces_opensign_environment_applet_version MS4xMC4w
  openoces_opensign_environment_os_name V2luZG93cyAxMA==
  openoces_opensign_layout_signtext_fontsize MTI=
  openoces_opensign_environment_java_version MS44LjBfMTkx
  openoces_opensign_layout_signtext_fontname RGlhbG9nLnBsYWlu
  openoces_opensign_environment_applet_digest dG9kbzogaW1wbGVtZW50
  _challenge VTFCR1JVUXROa3hPUVZrdFNVSkRNazh0UkZkVVdVRXRSekkxTWs0dFNrdzFSa2s9
  openoces_opensign_environment_locale ZW5fVVM=
  openoces_opensign_environment_local_time RnJpIE9jdCAyOSAxMjoyNjo0MSBDRVNUIDIwMjE=
  openoces_opensign_environment_java_vendor T3JhY2xlIENvcnBvcmF0aW9u
  document_digests 

            


  
 
 
 
 
 
 RHwHw8RdxhYmDNMIyXT/VpN8f2igHNGZbmuOV7kQDFk=


 
XkVVvg7aSckYz1IkTXa0Jjm8t4wVOcqaiyNPw8brrQVwB65FjIh5I6EecNE1CYJq7PAwJN6kpO4G
P3zxaGm8RDHBFUmjyYlo/NKlv8ymLcffuCOi6k/0s1GRDGFA8XhS/mBuNlxvncdmB9vpSJB3xRVc
5AJ1aQzlrRmCX7v9izpn0y4cZYDbGzo2WlZyOJyLjwOuuUTEPvRIsfyPSZ7PFZomNxLqHS7j+Jz/
8t+IPcYzdTJHepEX5QBZ3HHMrwOta/LOz1lmSakGUVOuIscUvsnY/6SE3RMLZ8E+PEc2/wfpsASn
pPm8F2O0rbwXIZdVbD2Ow/aBeKu/8zNEmKJhFA==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer UGVubmVvLmNvbQ==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgNi4xOyBXaW42NDsgeDY0KSBBcHBsZVdlYktpdC81MzcuMzYgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBDaHJvbWUvOTUuMC40NjM4LjU0IFNhZmFyaS81MzcuMzY=
  signingRequestId MTA3OTQyOTI=
  document_digests W3sia2V5IjoiQlpTMFUtRFBOMVotSEhNQ1MtVkVDVUotUDRDVk0tMVpMWTciLCJkaWdlc3QiOiIyYWJiYzVhNGVlMGQ4NjUzNzAyNmNjOGNhZjdjNTM0YjMyYzI3ODEzYzQ2NjU5ZjUxZTJiZTc2OGVmMDk2ZDU2IiwiYWxnb3JpdGhtIjoic2hhLTI1NiJ9XQ==
  _challenge VFRGSEstSDZMNkQtTFpNRTAtNUcwWEstU01MSkUtT0M2Tkw=
  TimeStamp MjAyMS0xMC0yOSAxMDo0MDo1NiswMDAw
  identityAssuranceLevel 2

            


{"documentKey":"BZS0U-DPN1Z-HHMCS-VECUJ-P4CVM-1ZLY7","version":"1.2","signatures":[{"signTime":"2021-10-29T07:13:47Z","subtype":null,"ip":"188.183.121.130","signatureLines":[{"role":"direktør","onBehalfOf":"Danish Technology CenterDantech ApS"}],"dataFile":"3fe24cacce12eb01.xml","validations":[],"signerSerial":"PID:9208-2002-2-042813719387","type":"nemid","signerName":"Mette Kristina Joensen"},{"signTime":"2021-10-29T10:26:50Z","subtype":null,"ip":"34.99.74.154","signatureLines":[{"role":"statsautoriseret revisor","onBehalfOf":"PricewaterhouseCoopers Statsautoriseret\u2026"}],"dataFile":"3fd9e14599be705c.xml","validations":[],"signerSerial":"CVR:33771231-RID:76216989","type":"nemid","signerName":"Michael Krath"},{"signTime":"2021-10-29T10:41:15Z","subtype":null,"ip":"188.183.121.130","signatureLines":[{"role":"dirigent","onBehalfOf":null}],"dataFile":"3fc2d8472c596514.xml","validations":[],"signerSerial":"PID:9208-2002-2-042813719387","type":"nemid","signerName":"Mette Kristina Joensen"}]}


 ========================= ======================== ================= ================================================================================================================ 
  Time                      Name                     IP                Activity                                                                                                        
 ========================= ======================== ================= ================================================================================================================ 
  2021-10-28 11:48:42 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      The document was created                                                                                        
  2021-10-28 11:48:43 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      A signing link was activated for "Michael Krath"                                                                
  2021-10-28 11:48:43 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      A signing link was activated for "Mette Kristina Joensen"                                                       
  2021-10-28 11:48:43 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      A signing link was activated for "Mette Kristina Joensen"                                                       
  2021-10-28 11:48:44 UTC   Maryam Jafar Jaroodi                       A signing request email was sent to "Mette Kristina Joensen" at "kj@d-tech.dk"                                  
  2021-10-28 11:55:12 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      The document was viewed                                                                                         
  2021-10-28 14:05:07 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      A signing request email was sent to "Mette Kristina Joensen" at "kj@d-tech.dk"                                  
  2021-10-29 06:58:08 UTC   Mette Kristina Joensen   188.183.121.130   The document was viewed by the signer                                                                           
  2021-10-29 07:03:49 UTC   Penneo system            188.183.121.130   The document was viewed                                                                                         
  2021-10-29 07:13:47 UTC   Mette Kristina Joensen   188.183.121.130   The signer signed the document as direktør, direktør, direktør, direktør                                        
  2021-10-29 07:13:48 UTC   Maryam Jafar Jaroodi                       A signing request email was sent to "Michael Krath" at "michael.krath@pwc.com"                                  
  2021-10-29 07:39:31 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      A signing request email was sent to "Michael Krath" at "michael.krath@pwc.com"                                  
  2021-10-29 07:39:34 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      A signing request email was sent to "Michael Krath" at "michael.krath@pwc.com"                                  
  2021-10-29 07:53:20 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      The document was viewed                                                                                         
  2021-10-29 07:53:38 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      The document was viewed                                                                                         
  2021-10-29 08:17:23 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      The document was viewed                                                                                         
  2021-10-29 09:54:57 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      A signing request email was sent to "Michael Krath" at "michael.krath@pwc.com"                                  
  2021-10-29 10:26:01 UTC   Michael Krath            66.249.93.56      The signing request email was opened by the signer                                                              
  2021-10-29 10:26:02 UTC   Michael Krath            34.99.74.154      The document was viewed by the signer                                                                           
  2021-10-29 10:26:04 UTC   Michael Krath            66.249.93.58      The signing request email was opened by the signer                                                              
  2021-10-29 10:26:13 UTC   Penneo system            34.99.74.154      The document was viewed                                                                                         
  2021-10-29 10:26:50 UTC   Michael Krath            34.99.74.154      The signer signed the document as statsautoriseret revisor, statsautoriseret revisor, statsautoriseret revisor  
  2021-10-29 10:26:51 UTC   Maryam Jafar Jaroodi                       A signing request email was sent to "Mette Kristina Joensen" at "kj@d-tech.dk"                                  
  2021-10-29 10:38:23 UTC   Maryam Jafar Jaroodi     34.99.74.154      A signing request email was sent to "Mette Kristina Joensen" at "kj@d-tech.dk"                                  
  2021-10-29 10:40:46 UTC   Mette Kristina Joensen   188.183.121.130   The document was viewed by the signer                                                                           
  2021-10-29 10:40:51 UTC   Penneo system            188.183.121.130   The document was viewed                                                                                         
  2021-10-29 10:41:15 UTC   Penneo system            188.183.121.130   The document signing process was completed                                                                      
  2021-10-29 10:41:15 UTC   Mette Kristina Joensen   188.183.121.130   The signer signed the document as dirigent                                                                      
 ========================= ======================== ================= ================================================================================================================ 


		2021-10-29T10:41:38+0000
	Original document certified by Penneo




